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Ever the Journalist

—�Systematic efforts crowned with Drucker’s name continue to grow at home 
and overseas. How would you de�ne Drucker?

Nonaka:  My evaluation of Drucker is that he was ever the journalist. During the rise 
of the Nazis, Drucker even interviewed Adolf Hitler and Paul Goebbels, which well 
re�ects his intellectual approach. He would jump into the center of events and from 
the center of those events, universalize them. From that standpoint, re-interpretations 
of concepts such as “discontinuity” and “knowledge,” were created and made 
comprehensible to anyone grasping the essence. Drucker didn’t seem to be much 
involved in strict theorization. However, through words he continued to raise issues 
and stir up the times. I believe that is his essence.

It is well known that Drucker called himself a social ecologist. He was neither an 
economist, a political scientist, nor a sociologist, in the general sense. Paying little 
attention to barriers between disciplines, he took in all knowledge, and maximized it. 
Therefore, the concepts and terms he proposed were shared with everyone beyond the 
traditional �elds of study.

The journalist’s job is to verbalize reality symbolically in order to make it 
comprehensible to everyone. I think Drucker was a journalist in the sense of using 
vocabulary accurately. Theorizing is not a journalist’s job. Because of this, he didn’t 
strictly pursue each concept. Regarding the concept of the Knowledge Society, he 
only posed issues presenting new values for knowledge. I think Drucker still has great 
signi�cance in the sense that he showed us the direction of the times, and vision based 
on his rich education and experiences.

—What is his intellectual distinction?

Nonaka:  Drucker met many brilliant people. Within the ecosystem, the intermediary 
enjoys the most intellectual of existences. He was raised in an extraordinarily 
intellectual environment. It seems like his inductive and journalistic point of view came 
from this upbringing. He met Sigmund Freud in his youth, and later became acquainted 
socially and privately with Karl Polanyi, as well as Joseph Schumpeter and Marshall 
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�ú�¤　一貫してジャーナリストであったというのが私の評価だ．ナチスの勃興
期にヒトラーやゲッベルスにまでインタビューを行ったのが彼の知的姿勢をよ
く表している．現実のただ中に入っていき，現実のただ中から普遍化していく．
そこから生み出されたものが「断絶」「知識」といった，本質を捉えつつ万人に
理解されるコンセプトだった．厳密な理論化に関心はなかったようだが，常に
言葉を通して問題を提起し時代を挑発し続けた．そこに彼の本質があったと思
う．

本人は自らを社会生態学者（social ecologist）としていたのはよく知られる．
経済学者でもないし，一般的な意味における政治学者，社会学者でもなかった．
領域の壁にはほとんど関心を払うことなく，あらゆる知識を取り込み，駆使し
た．そのゆえに彼の提起したコンセプト，言葉というものは領域を超えて共有
されるものとなった．

ジャーナリストの仕事とは現実を万人に理解可能な形で象徴的に言語化する
ことにある．彼は語彙の正確な意味におけるジャーナリストだったのだろうと
思う．理論を究めるのはジャーナリストの仕事ではない．そのためか各コンセ
プトを厳密に追求することはしなかった．知識社会の概念についても彼は知識
というものの新たな価値を説き，問題を提起するのみだった．豊かな教養と経
験にもとづいて，時代の方向性とビジョンを示した点でドラッカーの意義は今
なお大きいと思う．
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�ú�¤　彼は優れた人に数多く会っている．「人を媒介にする人」とはエコシステ
ムの中でも最も知的な存在である．彼が育った知的生育環境には類希なものが
あった．彼の帰納法的でジャーナリスティックなものの見方とは，生育環境か
らくるものだったのだろう．幼少時代にはフロイドに会っていたり，後にはカー
ル・ポラニーと公私ともに親しくしていた．シュンペーター，マクルーハンと
も知遇を得ていた．IBMやGMをコンサルティングするなど，質の高い経験ベー


